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hová az előfizetések és a lap 
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HirdetésekS * kiadóhivatalban fogadtatnak el. 
Azonkívül az összes hirdetési 

irodákban.■ 1
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. Ne^jt-lt-nik mindennap, 

vasai- es ünnepnapok 
kivételével.

■ ■- - - -—

A mi agráriusaink. S^nn'J már is iparunk

Három napig tartó vita után végre mely kezünk ügyébe esik Hogy csatokét 
elfogadta a Ház a román kereskedelmi czikke nevezzünk meg, nincs tik in tói * 
szerződésről szóló törvényjavaslatot. Agrá- czukoriparunk és nem gyártunk kiflin« 
Fiúsaink, a mennyiben az ellenzékhez tar- mezőgazdasági gépeket ? És a szék 1 
toznak és ennélfogva túlteszik magukat házi ipar, mely a román vámháboru elő« 

a kötelességen, hogy a szerződés virágzott, a vámháboru alatt azonban 
mellett felhozott argumentumokra hallgas- elsatnyult, nem hajthat uj virágokat nem 
sanak, feltették magukban, hogy a szerző- éledhet fel újra a szerződés alamán 9 
dést alaposan elcsépehk, mielőtt szavazás Munkás székelyeink a vámháboru Pa]*«
fi“1 fu* a°rSa-. Bethlen grdf ^vándoroltak Romániába hogy Lű főt-
földművelésügyi miniszter egy-kétszer vett tassák iparukat; most majd vfs^sza fo^n/k
m8tfán*KKl& f?lszólalá®ra alka[mat s fejte- térni s hasznos működésüket ismét g 
getéseiből mmd a kétszer kiviláglott a zában folytatják.
véghetetlen jóakarat és _ minden szakba De a gabona és állatbehozatal! jai- 

pontnak az alapos ismerete, valamint gatnak az agráriusok ^
fáradhatlan szorgalom, melylyel ez a mez 

miniszter, a közjó és különösen a föld­
művelő rétegek érdekében, fontos hivata­
lát viseli.

mértékben. A kormány a közmunkáknál 
jövedelmező foglalkozást adhat az embe- 
reknek, a legczélszerübb, legkielégitőbb 
módon teszi ezt. De hogy télen át azok­
nak az adójából, a kik egész esztendőben 
dolgoznak, etesse az embereket és kényel­
mes semmittevésben tartsa őket, azt nem 
teheti a kormány, de ne is tegye. 4azon

HÍREK.

Tájékoztató.
nak üléseJU8 2 Torontálvármegye központi válaaztmányá-

Május 8. Megyei fegyelmi választmányi ülés.
Május 9. Megyei állandó választmányi-ülés 
Május 16. A Torontáli h. é. v. t. rentlkivüli. lífcz-

a ha-
gyülése

Május 20. Tisztiszéki ülés.
Május 21. Torontálmegye tavaszi közgyűlése.

., , 211/ ,A nagybecskereki szőuyeggyár-részvóny-
társaság alakuló közgyűlése. 3

Május 26. Városi rendkívüli közgyűlés.
Junius 29. A tiszai regatta-szövetség 

senye Szegeden.

tönkre teszi
ogazdaságunkat. Bebizonyította nekik 

először Lukács, aztán Bethlen, hogy ez 
egyszerűen nem igaz: a román marha

A4.4.A1 1 , , e ^ z^rva marad az országba való belé-
Attól az egyoldaiu, vakon rohanó el- pés, a román gabona meg csak olv vám-

fogultságtól, melylyel agráriusaink telve mai jöhet be, mely azt teljesen ^ 
vannak csak úgy, mint más országok képtelenné * J
agráriusai is, Bethlen gróf természetesen 
távol van. 0

aza

amateur ver-

A gőzfürdő naponta reggeli 5 órától nyitva van 
nők részere kedden és pénteken délután.

verseny-
.. 5 ba pedig vámmentesen

. ,n .. „ . . Jon be> akkor lisztünk vegyítésére szolgál,
n)„ .. , ugyanis államférfi és tagja a a mely ez által a fogyasztásnak ronnant 
felelős osszkormánynak, tehát a tárczája szaporodását éri el ez a ^
iránt táplált minden gyengédsége és 
leg odaadása mellett is mindig szemmel 
kell tartania az egész állam, 
nemzet érdekét is. Igaz, mezőgazdáink 
képezik a leghatalmasabb oszlopát állami 
épületünknek és földművelésünk főfunda­
mentuma a nemzet jólétének és jómódjá­
nak. De fogyasztó nélkül hiába dolgozik 
a mezőgazda és kiadós fogyasztás nélkül 
tönkre kellene menni a legvirágzdbb föld­
művelésnek is. Továbbá állam, mely 
pán földművelésből akarna élni, ma nem 
virulhat s nem juthat jóléthez és elszige­
telten a világforgalomtól, csakhamar tönkre 
kellene

— Keresztjáró napok. Ápril 30-án veszik 
kezdetüket a keresztjáró napok. Ea alkalomból 

jövő hétfőn, kedden és szerdán reggeli 7 óra­
kor szentmise lesz a r. kath. templomban.

A muzslyai telefon. Serényen haladnak 
a munkálatok, a melyeknek czélja, hogy a 
nagybecskereki telefonhálózatba a Muzslya 
is beilleszkedjék. Aa iránynyomás helyszíni 

miéjének megejtése végett a napokban bizott­
ság jár kint, a melynek tagjai: Réczey Gyula 
vasúti főfelügyelő, Reit tér Oszkár városi 
rendőrkapitány és Kakujay Károly, a temes­
vári posta- és távirdaigazgatóság mérnöke vol­
tak. A szemle eredmények ép 
a következőleg állapíttatott 
útvonalon, ennek megfelelő átalakítása

szaporodás pedig 
feldolgozott román 

gabona mennyiségét, tehát tetemes rész­
ben a hazai búzának válik javára.

Magyarország földje mérhetetlen kincs, 
csak okosan kell kihasználni. Nem szabad 
mindig csak egy gabona mellett maradni; 
földünk oly áldott, hogy megterem min­
den gabonát, a mit rá bízunk. így pl., 
mikor a szerencsétlen vásárhelyi esemé­
nyekkel kapcsolatban a telepítést említette, 
a kendertermelésre utalt Bethlen gróf. A 
mi falusi embereink télen nem tudják 
mihez fogjanak, mert szemes és kapás 
termésüket már őszszel tökéletesen betaka­
rították, gyakran már el is verték : végre 
nálunk is, mint 
gon, oly termékeket is kell előállitaniok, 
melyek télen is dolgot adnak • a nagy 
gazdaságokat pedig intenzive kell űzni. 
A kormány telepit; csendben, nehogy a 
a föld árát felverje, de folyton s kielégitő

meghaladjame- messze

az egész

sze

telefon útiránya
CSU-

meg: az aradáczi
után,

végig a t. h. ó. v. 1. sz. őrházán felállítandó 
tizenkétágu tetőtestén keresztül, a muzslyai ut bal­
oldalán vonuló árok hosszában felállítandó oszlo­
pokon a Dénes féle gépgyárig, innen pedig egye­
nesen a muzslyai községházáig, illetve a később 
felépítendő uj községházáig. Az uj telefon nyil­
vános használatra is lesz berendezve a előállítá­
sához

mennie.
Az agráriusok egyre azon nyargalnak, 

hogy a kereskedelmi szerződések által 
előnyöket szerzünk az osztrák iparnak s 
ezekért nyerstermelésünkre rovunk áldoza­
tokat. Nos hát, éppen a román szerződés­
nél van ez a szemrehányás rosszul alkal- j

az egész czivilizált vilá-

város 500 írttal járul hozzá. A munká­
latok most már legközelebb újból felvétetnek.

i „TOBOHTÍL” tittll ember volt, 
mert

kivel jól el tudtam beszélgetni, szik. A kis kapu 
a többi emberek, ha együtt voltak, 

desen olyan dologról társalogtak, a mit gyer­
meknek nem szabad hallani.

nemsokára kinyílt s egy női 
alak bontakozott ki a sötétségből.ren-

A fiatal ember kitárja feléje karjait,
ír i, . önkénytelen kiáltás tör ki kebléből
Kellemesnek találtam az ö társaságát, s jó öleli a nőt. A fátyol között i 

barátomnak tartottam. Mindig jókedvűnek is­
mertem, azért is nagyon meglepett, mikor a 
virágvasárnapi nagy mise után fölmenve a 
plébániára,

A barka-ág. egy
magához 

is megtalálja az 
ajkakat, a melyek csókjait visszaadják. Az ölel­
kezés közben hirtelen szétbomlik

— Irta: Armand Silvestre, —
I.

Nem volt idősebb negyven évesnél, a mikor 
a falunkba került plébánosnak, pedig bizony 
őszbe vegyült süiü hajával ötven évesnek is be­
illett volna. Csupán ha olykor-olykor jó kedve 
támadt, őszinte nevetéséből érzett ki, hogy fia­
talabb, mint a minőnek mutatja magát.

Műveltsége, modora és egész megjelenése 
előkelő származásra vallott. De hát akkor mint 
jöhetett ide Etiollesba egyszerű falusi papnak ? 
Sokan szerették volna ezt tőle megkérdezni, de 
nem merték. Féltek, hogy ott hagyja a faluját, 
a hol pedig annyira szerették, még a kevésbbé 
hívők is. Talán kegy vesztés, elkeseredés vagy 
csalódott szerelem volt, a mi ide űzte.

De nem, ne képzeljétek öt valami regény­
hősnek, mert az igazat megvallva, csak olyan 
pap volt ő is, mint a többi, azokkal a papos 
szokásokkal, kenetteijes arczkifejezéssel, szög­
letes taglejtéssel és azzal az éneklő beszéd­
modorral, a mit a papnevelőben szoknak már meg.

Bizony csak olyan tubákos reverendáju 
falusi pap volt ö.

Tizenkét éves lehettem abban az időben, s 
igazán szerettem Marezei abbét. Az egyedüli

a nő baja s
éjnél is sötétebb haj hullámszerűen omlik 

le vállait ól. A férfi
az

czélból, hogy Margit néném 
ajándékát, egy pár gyönyörűen hímezett papu­
csot átadjam neki — sírva találtam. Zsebkendő-; 
jóvei kisirt szemeit törülgette 
a földön fekvő redőzetén

azon
a sötétben ajkaival keresi 

i me8 i® találja a szép sima homlokot, — a 
I szemet, melynek pillái arczát olyan édesen csik­
landozzák — a bársonyarezot, a melynek for­
rósága elárulja a sötétben is a rózsás pirosságot, 
— s mindenekfölött megtalálja a szájat, a 
nyitott ajkakat az elragadtatástól összeszoritott 
fogakkal.

reverendájának 
egy barkaágacska 

bevert. Lehajoltam, hogy fölemeljem a barkát, 
ő azonban szelíd, de határozott kézmozdulattal 
megakadályozott. Én megzavarodva átadtam a 
rám bízott ajándé ot és távoztam.

félig

Meddig fog tartani ez az eszeveszett Ölel-
a gyönyörű­

ség egy perez alatt az örökkévalóság érzetét kelti 
föl bennük.

A ki nem érezte még azt a boldogságot, a 
mikor lénye átszellemülve összeforr azzal, a kit 
szeret, az átkozhatja balga végzetét, amely élni 
engedné.

kezós? Mit törődnek ők avval? EzII.
Téli táj fák ágain zúzmara-csipke, a 

hosszú park csupasz fakerítéséből kihajló száraz 
fák. Az éj leszáll, a sivár égen nincs egyetlen 
csillag sem, mindenfelé az elhagyott vidék fa­
gyasztó néma csendje. A szemhatáron a régen 
lenyugodott nap egy-két tóveteg sugara 
messzefekvő tanya körvonalait láttatja.

egy
Az éjfél közelgőit s ők még mindig egy­

más karjai közt voltak, a még mindig nem be­
széltek. Messziről, a tanyai házak ablakaiból 
világosság tűnt fel, 
csillag.

Egy fiatal katonatiszt köpenyegébe burkolva 
eszáll lováról s gyalog siet egy alacsony rácsos 
tapu felé. mint megannyi halványSemmi nesz, csak a ló prüszkülóse hallat-
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— Gazdátlan dolgok. Tegnap este a 
szerbtemplomban az esti istenitisztelet alatt egy 
nikkel-zsebóra találtatott, lánczczal és egy bronz 
ötvözetű pénzdarabbal. — Ugyancsak tegnap 
este két gazdátlan pejkancza is elöhajtatott. Az 
illető tulajdonosok igazolás után átvehetik a 
rendőrségnél.

— A katonák extrarukája. L o b k o w i t z 
Rudolf herczeg, budapesti hadtestparancsnok 
legközelebb rendeletet bocsát ki, amelylyel a 
legénységnek és a tiszteknek e] fogja tiltani 
azoknak az extraruháknak a viselését, amelyek 
színben, szabásban stb. nem felelnek meg töké 
letesen a fórsriftnek. A hadtestparancsnok e 
rendelettel annak akarja útját állani, hogy ná­
lunk is divatba jöjjön a katonai gigerliség, a 
mely ellen a német császár nemrég kemény be­
szédet mondott.

börtönébe s mialatt ebédre távoztak, az felakasz­
totta magát az ajtófélfára. Milosevics pan- 

kir. ügyész dr. Gon da törvényszéki
helyszínére utazott.

— Életuntak. Egy nagykikindai né­
met házaspár a legnagyobb egyetértéssel itta e 
rövid idő alatt házát és két telek földjét. Mikor 
mindennek végére jutottak, az utolsó kakast 
meg párnát is leeresztették a garaton, a házbéres 
szoba keserű magányában, üres kancsó mellett 
végzetes terv fogamzott meg agyukban. Kop­
lalni, ében halni nem akartak, ivás néikül sivár 
lett volna nekik az élőt: ahhoz meg sokkal sze- 
íidebbek voltak, semhogy a szocziaiisták vagy 
az anarchisták közé szegődtek volna. Elhatároz­
ták tehát, hogy veget vetnek az életöknek. Va­
lami olyan halált kívántak, a mi ivással legyen 
egybekötve. A méregpoharat választották. Beál­
lítottak N. patikájába és előadták életök 
moru történetét és valami jó mérget kértek. A 
patikus megszánta az életunt házaspárt és azon 
törte a fejét, hogy, habár méregkeverö létire 
mérget nem szabad adni, mivel szolgáljon ezek­
nek a boldogtalanoknak, hogy kihajtsa elméjök 
bői a végzetes elhatározást. Adott hát nekik 
olyan italt, amitől a német szalad. Használati 
utasítást is adott hozzá a furfangos Aeskulap. 
Hogy zárkózzanak be a szobába és a kulcsot is 
dobják ki az ablakon, hogy a szomszédok ne is 
gyanítsanak semmit. A vett gyógyszerrel haza- 
baudukoltak az életuntak. Utasítás szerint be­
zárkóztak. Egymástól érzékeny búcsút veitek és 
kiüritették a végzetes méregp ;kárt. Ezzel egy­
más nyakába borulva várták a hatást. Nem is 
maradt el. Fertály óra múlva már ész nélkül 
futottak volna a halál torka elöl, de az ajtón ki 
nem mehettek, az ablak meg o y szűk volt, hogy 
ki nem bújhattak rajta. Hát biz a méregpohár 
czudarul elbánt velők. Annyira kitisztította eszü­
ket a sötét világfájdalomtól, hogy örökre elment 
a kedvök mindenféle pohártól. Azóta a legna­
gyobb életkedvvel láttak munkához és napszámra 
dolgoznak.

— Eltűnt gyermek. Ozv. Wetzl Póterné 
s zerbesanádi lakosnak tiz éves Péter nevű 
fia pár nap óta e’tünt. A fiú körözését a nagy- csóvái 
szentmiklósi szolgabiróság elrendelte.

— A bókái szerb pap sajtópőre. Nagy- 
v áradról Írják: Érdekes sajtóügyet tárgyait teg­
nap az itteni esküdtszék. A rZasz tava“ 1892. 
évben azt irta, hogy K o i t s Demeter bókái 
szerb lelkész gyilkosságra bujtogatott. A közle­
ményt nyolezan Írták alá, kik ellen sajtópert 
indított a lelkész. A vádlottak: Szietits, Tra- 
kin és társai tagadták, hogy az illető közle­
ményt ök küldték volna, ők Írták volna alá s 
minthogy bizonyiték nem volt, az esküdt­
szék felmentette őket.

— Részegen a másvilágra. Basahid 
ról Írják, hogy ott Mii étin Káta 62 éves 
asszony töménykénsavval megmérgezte magát.
A. szerencsétlen asszony nagyon szerette vök a 
pálinkát és tettének elkövetése előtt is két napon 
át folytonosan ivott.

— Lövöldöző Nagy Sándor. Nagyszent- 
m i k 1 ó s r ó 1 rejtélyes gyilkossági kísérletet jelen 
tenek, a melyet Kovácsik József 63 éves 
caizmadiamester e hónap 22-én éjjel saját neje 
ellen követett el. Kovácsik ugyan is nem tud­
ván aludni, úgy hajnali két óra felé az ágyban 
felülve valami Tatár Péter féle könyvből Nagy 
Sándor, a világhódító király históriáját olvas­
gatta. Egyszerre felugrott az ágyból s ruháit 
hirtelen magára rántva a konyhába ment, a hol 
a vásáros ládából egy hatlövetű forgópisztolyt 
vett ki s avval a vele egy ágyban nyugodtan 
alvó nejére lőtt. A lövéstől talált asszony mene­
külni akart, de férje visszatartotta. A szegény 
nö kiből patakzott
könyörgött, hogy: ember mit akarsz, bocsáss el! 
a dühöngő megint az asszonyra lőtt. Iszonyú 
dulakodás támadt közöttük. Végre sikerült 
nőnek elmenekülni, miközben férje harmadszor 
is utána lőtt. Azután tettétől megrémülve a 
forgópisztolylyal jelentkezett a községházán.
Kovácsikot letartóztatták s a büntető bíró­
ságnak adták át. Itt mondta el tettének részle­
teit: nejét, kivel 42 éve él házasságban együtt, 
csak meg akarta ijeszteni és nem meg­
gyilkolni s hogy azt sem tudta, hogy a 
pisztoly töltve volt. A súlyosan megsérült 
nőt, kit a lövés nyakán és hátán talált, 
az ottani „Berta“ kórházba szállították. Kihall­
gatván előadta, hogy főijével a napokban heves 
összeszólalkozása vo.t, mert a házat az ö tudta 
és beleegyezése nélkül, leányuk mellőzésével 
fiára íratta. Nem lehetetlen különben, hogy 
tudákos csizmadia agyát Nagy Sándor histó­
riája zavarta meg.

— Öngyilkos fogoly. Azalibunári . 
csendőrség a napokban egy román parasztot JQfentik, hogy R a d o j c s i u Makra odavaló lakos­
fogott el, kit gyújtogatással gyanúsítottak. A nőt az éjjel utonáliók kirabolták. A valkány i 
csendőrök bekísérték a foglyot a községháza csendörscg erősen nyomozza a rablókat.

kíséretében nyombanorvos

A nagyérdemű közönség becses 
figyelmét felhívjuk Kovács Gedeon helybeli 
ruhatermeire, hol béesi, berlini és párisi leg­
utolsó divatszerinti teljes női konfekc iók, női 
és gyermekruhák, bel és külföldi gyártmányú 
szalon-szövetek a legnagyobb választékban kap­
hatók. Mérték szerinti megrendelések a legpon­
tosabban seijesittetnek. Szabott árak. Szolid ki­
szolgálás.

—x —szó

- x— Az első permetezés időszaka küszö­
bén nem győzzük szőlőgazdáinkat eléggé sürgő­
sen figyelmeztetni, hogy a permetezést, melyet 
íülönhen a magas minisztérium már köteleznie» 
is elrendelt, kellő i dobén foganatosítani el ne 
mu'asszák, mert csak ekként vehetik elejét a 
veszedelmes szöiöragály, a peronospora terjedé­
sének. A permetezők beszerzése dolgában jó 
lesz óvatosnak lenni, mert sok rossz permetezőt 
kínálnak mostanában mindenfelé. Mellesleg 
ütjük fel, hogy a jó permetezők közt a legjobb- 
naK találtuk a Mauthner budapesti magkereskedő 
„Unicum“ nevű permetezőjét, mely igen köny- 
nyen jár, kitünően permetez, soha el nem rom 
lik és a mellett a legolcsóbb is, a mennyiben 
az egész permetezőnek ára 14 frt 75 kr.

erű­

vé r, kétségbeesetten

S z n li z.
Sarah grófnő.

— O h n e t színmüve.. —
Canal heilles gróf, akinek tábornoki

uniformisa alatt fáradtan dobogó szivében 
relero másodvirágzását szinte ap i szereíetérzéssé 
hígította a felette elvonult évtizedek száma, el- 
hagyatottsága tudatának egy elementáris kitöré-

— Paraszttragódia. Rácsáról Írják,
hogy ott általános részvétet keit a szép Bra- 
n y o v á n Mileva tragikus sorsa. A szépségéről 
hires leány halálosan - megszerette Nikulesku 
Györgyét. A nyalka, jómódú legény igaz szívvel 
Viszonozta a leány szerelmét. Már a lakodalom 
napja ki is volt tűzve, a mikor a legény tífuszba 
esett és egy heti betegeskedés után meghalt. A 
szép Milévát annyira lesújtotta kedvesének 
halála, hogy búskomorságba esett; hiúban vigasz­
talták szülői, rokonai, a kétségbeesett leány a 
temetea után harmadnapra kiment kedvese sír- 
halmához és ott egy üveg szerecsika oldattal 
véget vetett életének.

a sze-

sében megkéri O'Donnor Sarah giófnöt, 
beleegyezése előtt De Cygne Blanche, a tábor­
nok uuokahuga és Severac Pierre kapitány a 
tábornok hadsegéde, tehát a kéiőjéhez legköze­
lebb állók tanácsait kéri ki. Sarah grófnő szi­
vében öntudatlan szerelem ég a derék, férfias 
Pierre iránt és amikor férjhezmenetele dolgáb 
tőle tanácsot kér, azzal a titkos utógondolattal 
teszi ezt, hogy ez alkalommal a világosság egy 
sugara vetődik majd arra az érzelmi khaoszra, 
amely benne sötétlik. Mikor azután Pierre, akit 
úgyszólván fiúi kötelékek fűznek a deraskaju tá­
bornokhoz, nem minden benső küzdelem nélkül

aki

an

— Rablók az országukon. Mokrinból

Nagyot sóhajtottak mind a ketten, aztán 
egymás szemébe néztek, s mintha a sötétben 
még jobban, még mélyebben láthatnának egymás 
leikébe, mint világoson.

Végre a nö kibontakozott 
s megfeledkezve
hogy virágot szakítson szerelmese számára 
lékül, ez éj emlékéül, melyen meg sküdtek, 
hogy egymáséi lesznek mindörökre. A mint 
lehajolt, virág helyett egy vékony, kis barkaág 
akadt a kezébe; fölvette, megcsókolta és neki 
adta.

ségbeesésükben menekülhetnek. Az már aztán 
mindegy, hogy ez az eszmény igaz e, vagy 
hazug.

a maga részéről is hozzájárul a 
dogságához — Blanche már azelőtt kész örömest 
javasolván ugyanezt — Sarah a kétségbeesés 
csirájával szivében igent mond a tábornoknak. 
A házasság megtörténik és Canalheilies gróf bol­
dog : nem úgy azonban Sarah, a ki Pierre-vel 
való mindennapos együttlétében csakhamar tuda­
tára jön, hogy szive a derék Severacé. Elbukik 
és démoni természete egész ördöngös varázsával 
hálózza körül a szegény Pierret, a kit a derék 
tábornok, második atyjává vált barátja irányá­
ban elkövetett rut hálátlansága nemsokára a ke­
serű megbánás érzetével tölt el. Hogy elszakítsa 
magát, Algírba való helyeztetését kéri. Miután 
hasztalan igyekezett róla lebeszélni, a tábornok 
nehez szívvel adja beleegyezését szinte nélkü­
lözhetetlenné vált fiatal barátja távozásához. 
Sarah a szerelmes nőstény vadságával erőszakol 
ki Pierretöí

tábornok bol-

A halálra kinzott szerelmes őszinte leiké-
férfi karjaiból, 

kegyetlen télről, lehajolt,
nek egész fájdalmával ragadta meg ezt a gondo­
latot, eltökélt izándéka lévén a keresztre feszi­
tett iránt való szeretetében feledni minden 
béri gyöngeségí t és gyöngédséget.

Az idő kegyes volt iránta, sebeit begyó­
gyította és világi gyönyörök iránt érzett vágyait 
lassanként kiölte szivében. Annak 
kiért

érn­ ém-

képe is, a
annyit szenvedett, mind jobban elhomályo­

sodott emlékében, mig végül elveszett a Szűz 
Mária szűzi nimbusának fényében.

Jó pap lett belőle, a szó legnemesebb és 
legigazibb értelmében, a ki egészen hivatásának 
élve, éidemeiért itt a földön jutalmat 
resett.

Egy perczczel később nyikorgóit 
kapu, majd a vágtató ló dobogá 
eleinte erősebben, aztán mind gyengébben, mig 
végre a zaj elhalt... Néma csend ..

kis
hallatszottsa

III. nem ke-

Egy napon azonban mégis felszakadt a már 
már behegedt seb. Virágvaeárnapon a templomba 
lépve, meglátta a sok barkaágot a hívők kezé­
ben s egyszerre maga e'ött látta nem Jézust, a 
ki a számár hátán diadalmasan vonult be Jeru-

Ez már valamivel később történt — talán 
busz évvel azután, hogy Méró ezredes eljött láto­
gatóba a falura Margit nénémhez, 
danában udvarolt is s a ki Maróéi abbéban 
Saint-Cyri iskolatáraára ismert.

0 beszélte el nekünk, hogy ez a szegény 
etiolles-i pap eszeveszetten szerelmes volt egy 
hálátlan teremtésbe s aztán csalódott szerelme 
bánatában pappá lett.

Hiába, akár hisz az ember az evangélium­
ban, akár nem, egy ilyen hatalmas szenvedély 
számára sokkal szebb és kevésbbé megalázó 
befejezés ez, mint a szesz és az orgiák. Ebben 
mindig fölötte állnak a vallásos emberek a töb- 
mku ek, mert van egy eszményük, melyhez két

egy ulolsó találkát. Az eddig ne­
hézkesen döczögö darab itt lendül 
valamelyes magaslatára: 
szerelmes Pierrebe, egy függöny mögött Ön­
kéntelen tanúja nénje és Pierre bűnös beszél­
getésének. A halállal

kinek haj­
dráma

Blanche, a ki szintén

zsálembe, hanem őt, egykori szerelmesét, a mint 
csókoktól égő ajkakkal felé hajlik 
örökös szerelmük hazug zálogát.

Lelkiismerete elfogódott, látva, hogy még 
mindig ilyen gyenge tud lenni a régi emlékek­
kel szemben, hazament s a barkaágat kiejtve 
kezéből, kimondhatatlan fájdalom veti rajta 
és sirt keservesen, mint egy gyermek.

szivében készül tá­
vozni, de a tábornok váratlan belépte mozdu­
latlanságra készteti. Sarah és Pierre
Sülhetnek : a katasztrófa elkerülhetetlennek lát­
szik. A

átnyújtja

nem mene-

szegény Blanche, aki 
natban leányos mivoltából

borzasztó pilla- 
egy csapásra nővé 

magasztosul, ekkor heroikus elhatározásra jut: 
mosolyt erőltetve haíálsápadt arczára előlép és 
a nem egészen meggyőzött tábornoknak tudtára

erőt

1894. április 27.TsroRtái.2$
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Tmtiiái
adj» Pierre-rel való eljegyzését. Pierret a p^igT "" ~--------TV;------------ ------------

nevelte fel)“ IllLo^T k^jTdUriilü “P! ^ekOlv, grdíL é c h e n hauVeg'Tdl

ellen, mert szervimének vakságában azt hiszi. ^uIa> KároIJ LaÍ08 íőherczeg udvarmes- álIaPota javul. (Egy ővároTi la 
bogy Blanehe önfeíáidözása egy ravasz kis leány tere’ a evezett laP mai számában kije- U F -v a n 18 ma azt újságolta, hogy 
sikerült ccupjánál nem egyéb. Kész magától Ienth hogy Ilivé a kötelező uo lo-ári kl1tUü.0 magyar urlovas, kit uag\ 
mindent eldobni, de egy pillantás a kétség házasságnak. A gróf ezen nvilatkf tf' in k U 1 d e & ^ a j a miatt a Sehwartzer- 
ördögétől kmzot, tábornokra elfojtja biborgéL konzervatív köröket .Vn\ n T \ ^ Xj»e t b e szállítottak,
indulata ki,őré,ét, .8« « maga teszi az imádott L." este
férfi kezét a Bianche kis kezébe. Mikor1 P g* 

az Algírba ment fiatal pár első levele megérke­
zik, amely Pierré-ék boldogságáról beszél, 
boldogtalan Sarah egy önzetlen pillanatban 
tó mély vizébe temeti magát. Ez a Sarah I tál“
grófnő története, amely Ohnet ugyanilyen czimü Plener osztrák pén üg'y minurivr f
regénye után készült. Amint látják, nem bővel- lentette, hogy nem fogadhatja eíaz osztrák!

dik valami eredeti motívumokban, szmszerüség magyar bank javaslatait. Egyúttal linzvá 
tekintetében pedig határozottan elhibázott, meg tette, hogy akkor, a midőn a hant 

vén ugyanis az a regényekből vedlett színmű- propoziczióit visszautasítja módot fotr 
vekkel közös nyavalyája, hogy a felvonásvégek találni a közvélemény meffnvufftatá^.rft 
számára keresett hatásos zárójelenetek a cselek- Az osztrák fővárosban a pénzü»vminis7tAr 
mény tagoltsága rovására esnek. A V a s g y á- nyilatkozata rendkívüli föltünéat kelt. 
r 0 8-t meg sem közelíti, aminek legeklatansabb A bécsi parlamentben roppanf inditr- 
Jee; b°gy a Vasgyáros szentimentális lelkű- náczió uralkodik a „Neue Freie Presse“ 
etu közönségének egy pillanatra seu volt al- azon tapintatlan eljárás felett hogv az 

kalma a legárvább könycseppecskét is kisajtolni Osztrák magyar bank ajánlatát közölte 
8 az óvatosságból elhozott zsebkendők érintet- A mai ülésen interpellál ák e tárgyban 
lenül heverhettek illatos rejtekhelyeiken. De még P lener p nzügyminisztert, szigorú 
ha a darab maga alkalmas is lett volna rá, hogy vizsgálatot követelvén ebben az ügyben,
az érzékenyebb lelkületüeket megrikassa, a leg Plener azt jelentette ki, 'hogy
napi előadás becsületesen rászolgált, hogy a fel- az osztrák kormány úgysem ’ fogadja
szökkenő konyek meg ne nedvesítsék a közönség el a bank ajánlatát, az interpelláló ° erre A Határén« p, Po.in - . , .....
szebbik felének szemeit, igen tanulságos mó. visszavonta javaslatát. Plener beszédje lap f. évi 7. számában 'egy rág^lmazó^czikk 
dón illusztrálván ugyanis annak a szellemes fran- folyamán kijelentette, hogy a bank hiába Ment meg, mely engem szemtelen megtámad- 
czia mondásnak az igazságát, hogy: du sublime akar a valuta rendezésen nyerészkedni, hatásnak tesz ki, a n ennyiben benne az 
au ridicule il riy a un pás. Szegény Ohnet! Ott nem jön létre az egyezség. a m o n- mí|Ddva' hogy az itt helyben megtartott egyházi 
hol a leghatályoe.bb médou igyekezik. a könylU'^K mindkét felére kiterjeszt- «11™ tgtläsL, “ tltoűa^

mirigyekhez fői dúlni, a közönség önkéntelen h e t ő uj bankot fognak létesíteni, emiatt bukott az oppozicziót képező köze. elöl- 
mosolyra fintorodon. Az előadás vontatott lassú- * mill. - j . ... ,, , járóság pártja. Annak idején a hazugság kidari-
sága, az előadók legtöbbjének üres, kongó ° * /°®i o« V** lésére megkértem volt fenmevezett lap szerkesz-
pathosa, a szerencsétlen Szathm árv ö»Va. öUUapeSt, apnl 27. (A „lorontál“ főjét, hogy e rossz hiszemü állítások megczáfo-
fogyottsáea Kecskeméti Trmá . v Jk ^ eredeti tavirata.) Makóról telegrafálják: |ása céljából „Határőr“ czimü lapjában tegye 

volt q i j . . . . * ,a 1 8n e8y Az alispán egy hírlapíró előtt odanyilat- ‘4Í'ZZ8 az e végett oda küldött igazoló levelemet,
csepp se volt a Sarah démoni mivoltából, siránkozása kozott, hogy a szoczializmust Wuiabban a ^ Feyman <^1* ur vonakodott megtenni,

r™& -- - »-%• - .....

K * . | atóaUkitást csak Molnár Vilma, Hódmezővásárhelynek. A lázi tő iratok ur is éhezik állomásom utm? ..
ív a p °in a í, Sziklai és Szebeny (különösen közt legveszedelmesebb az a füzet mely- Ho=7 tehiit a helyzetről ü képet szervez- 
az utóbbi kettő) nyújtottak, de hát ezek utóvégre nek czime : Jönnek a s z o c z i a 1 i s tá k ti 812814 mindazok, a kik fent megnevezett lap 

csak mellékszerepek vivői voltak s igy az Irta a munkások ' *■' ' raSa™azó czikkót elolvasták, előadandom az
ha«« Ttf vba,6lkerét belyra Dem Egy párna« Így «él: A törvényit

natták. JNe bántsuk tehát ilyen körülmények tőnkre teszik az országot. Legve- érdekelve voltam én épp úgy miut Bogdán István 
közt a drámát kedves direktor ur! k. szedelmesehb izgató Hegedűs Szabó községl jegyző ur is. Személyes gyűlölet állított

Bálint kiszolgált katona, ki lázitás miatt b8ÜUUí:^et egymás ellenében, nem pedig politikai 
börtönben is volt. Hierony mihez 1893. °u5i* izuS8ág, hogy en a népet tudja Isten
júniusban kérvényt is intézett, melyben polgári házasságról s^lHörvéiIyjivaslat^^lfem 

„a népek milliói fele t atyáskodó minisztert Kevés szóval illusztrálva a köztem és Bogdán 
kéri, hogy a munkások adóhátralékait a ldtváü jegyző közötti viszonyt, a kérdéses czikk 
törvénytelenül uralkodó birtokos Osztályra g0ü08z i»tencziója_ világlatban lesz hdyezve. 
háritsa át.“ Azóta szemmel tartják őt és ^8gdan István k- jeey30 halálos boszuval 
tiz veszedelmes czinkosát. ellenem eltelve bizonyos családi ügy miatt s ezért

telbc.sznái minden alkalmat, hogy nekem ártson; 
macchiaveliizmusi törekvései állásomtól akarnak 
megfosztani. Ezek ugyan nem válnak sem dicsé­
retére, sem dicsőségére!

Sajnos, hogy a jelenlegi politikai helyzet 
oly fatális következményeket ró fel ártatlan 
személyekre is & kik minden politikától távol 
tartják magukat s a szegénységgel kilsködnek 
az exisztenczia kérdésében; a szerencsétlen 
zetiségi agitálás korszakában bosszúvágyé embe­
rek eszközt találnak embertársuk exisztencziáját 
megtámadni, rásózván hazug koholmányokat.

Ezek után úgy hisrem, hogy hazafiul köte­
lességemet teljesítem, ha megkérem fölöttes 
hatóságainkat, miszerint ne engedjék magukat 
vak eszközökként bosszú vágytól uralt egyének 
által használtatni, hanem közvetlen
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vjmeghalt. Szerk.)
Öngjiífcosság v.iMiton.

Budapest, április 27. (A „Toron- 
tál eredeti távirata.) Wertheim budapesti 
mérnök ^ tegnap reggel Bécsbe utazott. 
Utitársainak legnagyobb és legkínosabb 
megiepetésere nyílt pályán a gyorsvonatról 
leugrott. Wertheim aul)os sérüléseket 
vedett. Meggondolatlan 
elmezavarban követte el.

Izgalom I»£ osztrák íuügjar ba 11U 
eile».a i

Budapest,
eredeti tá

a is 27. (A „T
•) Becsből *« :• m
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Koronás liázasságktizveíiíő. 
Budapest, április 27. (A „7 v

rontál“ eredeti távirata.) Londonból te 
IegrafáJják : Victoria királynő, hir szerint, 
ismét házasság létrehozásán fáradozik, a 
mely az orosz és angol uralkodóházat 
újabb kapocscsal fűzze össze.
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Tekintetes szerkesztő ur! 
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Győzelem a bizottságban. 

Budapest, április 27.(Á „Torontál“ 
eredeti távirata.) A főrendiház igaz- 
8 ^gügy i bizottság

1

bol-
vanmest

besés
Inak.
I bol- 

p-veí 
luda- 
hkik
kvai
érék
pyá*-

a ma folytatólag 
tárgyalta a kötelező polgári bázasságrő 
szóló törvényjavaslatot.

Gróf Z a y Miklós a 
kötés mellett tör lándzsát:

í I
SBuditpeeí uj főpoígármestere. 

Budapest, április27 (A „Torontál“ 
eredeti távirata.) Hir szerint a székes fő­
város uj főpolgármestert kap. Ráth 
Károly főpolgármester nyugdíjba megy s 
kelyébe vagy Márkus József, az uj pol­
gármester, vagy Morzsányi Károly kép­
viselő lép. Kamermayer polgármester 
is lemond betegsége miatt.

Nagy tűz a fővárosban.
Budapest, ápril 27. (A „Toron tál“ 

eredeti távirata.) A külső kerepesi utón 
levő Goldberger és Cze r k o vitz-féle

o m helyen 
felgyújtották. A nagy kiterjedésű farak­
tár teljesen leégett. A kár fél millió fo­
rintot tesz.

:fakultativ

fpanaszolja,
hogy a szabadelvű párt nem biztosítéka, 
hanem veszélyeztetője 
tartásának. Most is a

*//■
a közjogi alap fen- 
közjogi ellenzéken

1
nem

keresi fegy vertársait.
Szilágyi Dezső 

tér a közjogi ellenzéket 
fegy vertá rsnak, csak 
forgó javaslat támogatójának

Báró Prónay Dezső szerint 
vaslat szükséges rossz. Sokkal 
badelvübb forma a fakultativ: indítványt 
azonban eziránt nem tesz, mert úgy sem 
lenne eredménye. Pártolja a javaslatot 
abban ; reményben, hogy a részleteknél az 
anyakönyvek vezetése a lelkészekre biza- 
tik s egyéb módosítások is elfogadtatnak.

ke- igazságügyminisz- 
nem tartja ,kitsa 

után 
rnok 
akti­
hoz, 
fcikol 
ue- 

áma 
utéu 
1 ön- 
szél-

*

mszőnyegena

alapos
meggyőződés után a méltó büntetést a bűnösnek 
szabják ki, egyben szem előtt tartsák azt is, 
hogy az ily rosszhiszemű ajánlás, mint a milyen 
pl. a „Határőr“ ben megjelent csikké, nem bir 
más czéllal, minthogy ártson

a ja 
sza- -; m

óriási faraktárt éjfélkor bár bosszút elégítsen 
ki — csakhogy jó magam is épp úgy mint akár 
Feyman ur, akár Bogdán — fia vagyok Magyar­
honnak, s azt tisztelem s szeretem 
hü katona fegyverrel védem s mint tanitó oktatás 
terén szolgálom. Mondjanak inkább ők búcsút 
hazának s menjenek Szibériába, mert ott boldo­
gulhatnak ily intenczióju czikkekel.

Bárányoson, 1894 ovi április 20 án.

il
— azt mint

tá-
Hieronymi Károly belügyminiszter 

kifejti, hogy 4900 anyakönyvi bérűiét 
kell. Az anyakönj vvezetők könnyen hoz­
záférhetők lesznek s fizetésük nem lesz

okdu- A czeglédi téglagyár pusztulása. 
Budapest, április 27. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) (Ceglédről telegrafálják: 
A czeglédi téglagyár, amelyen most 
építkezési munkálatokat végeztek, tegnap
összedőlt. Kilenez munkás halálát 
lelte a romok közt.

ene- ;

lat­
iba- 
bővé 
[jut: 

p és 
tára

Mély tisztelettel
_____ Buzsigán György, községi tanító.

*) Az e rovat alatt közlöttekért nem vállal felelősséget
a szerk.

nagy teher az államra.
Ezután a bizottság nagy többség­

gel elfogadta a polgári házasságról 
szóló törvényjavaslatot.

i

*
Felelős szerkesztő; Dr. BrÁjjsr Leje*.
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1894. április 27.Torontál.4
-fcd

(304__2.1) elleni 583 írt 26 */, kr. s jár. iránti végre- Az árverési feltételek többi pontjai a
hajtási ügyében a területén levő Tarras hivatali órák alatt e kir. járásbíróságnak 
község határában fekvő 7. száma tjkvben tlkönyvi irattárában 

Nagy becskerek város tanácsa részéről foglalt 12. hr. sz. és 7. öi. számú ház és elöljáróságánál megtekinthetők, 
ezennel közzététetik, miszerint a városi beltelek 175 frt kikiáltási árban, az ugyan- Kir. járásbíróság mint tlkvi hatóság 
lovas- és gyalog-rendőrségnek, kézbesítők azon tjkvben foglalt 957/b. és 1021/a. Törökbecsán, 1893. évi deczember hó 31. 
és hivatalszolgák részére az 1894. évi hr. számú ingatlanok, tehát végrehajtáson napján, 
nyári idényre szükségelt következő ruha kívül álló Kojcsito Steva jutaléka és 135 
nemű s lábbeliek és pedig: forint kikiáltási árban s végre ugyanazon

38 drb zubbony erős vászonból, tjkvbey foglalt A. f alatt 1843. hr. számú
5 „ „ gáe.d posztóból, gzőílő 52 frt kikiáltási árban 1894. évi

38 „ pantallón erős vászonból, május hó 22-ik napjának d. e. 10 órakor
5 „ lengyel nadrág gácsi posztóból, I Tarras községházában árverés alá fog bo-

34 „ sapka kék posztóból, csáttatni és a kikiáltási áron alól is el
9 „ kalap, fog adatni.

38 pár czipő borjubőrből, Venni szándékozók tartoznak a kiki-
5 „ csizma fejelés beszerzése te- áltási ár 10°/0 át készpénzben vagy óva-

kintetéből árlejtési határnapul 1894. évi dékképesnek nyilvánított értékpapírban a 
május hó 10-nek d. e. 9 órája tűzetik ki kiküldött kezéhez letenni, vagy neki a 
a városházi épület II. tanácsnoki irodában, bíróságnál előíegesen elhelyezett bánat- 
mély re vállalkozni szándékozók 10 száza- pénzről kiállított elismervényt átszolgáltatni, 
lékos bánatpénzzel ellátva ezennel meg j 
hivatnak.

5714. kig. ex sz. 1894.

Árlejtést hirdetmény. tarrasi község-

Jak abffy, kir. jbiró.

(295-3.1)

i rlejtéei hirdetmény.
Periasz község képviselő-testületének 

1892. évi márczius hó 7 én 31. sz. alatt, 
1892. évi október hó 3-án törvényhatósá- 
gilag í 284. szám alatt jóváhagyott, vala­
mint a folyó évi április hó 19-én 24. kgy. 
számú képviselő-testületi határozatok ki­

volt Petrovits-féle, jelenleg 
község tulajdonát képező ház teljes tata­
rozása és átalakítása lett elrendelve.

A munka 3377 frt 11 krra van elő­
irányozva.

Az árlejtés folyó évi május hó 7-én 
a község házánál fog megtartatni, a mely 
időtartamon belül a költségvetés és térrajz 
is bármikor betekinthető.

Felhivatnak ennélfogva vállalkozni 
szándékozók, hogy 10 százalék bánatpénz­
zel ellátva az árlejtés napján megjelenni 
szíveskedjenek.

Periasz, 1894. évi ápril hó 24 én.
Miskóv, 

biró.

303. sz. 1894.

folyásából

Az árverési feltételek többi pontjai 
a hivatalos órák alatt a kir. járásbíróság 

Zárt ajánlatok is elfogadtatnak, melyek tlkvi irattárában és a tarrasi községelől- 
az árlejtést megelőző nap déli 12 óráig járóságánál megtekinthetők.
50 krros bélyeg és a kikiáltási árnak meg­
felelő 10 százalékos bánatpénzzel ellátva 
a II. tanácsnoki hivatalnál adandók be.

Kelt Törökbecsén a kir. járásbíróság 
tlkvi hatóságánál, 1894. évi február hó 
9-ik napján.

Az árlejtési feltételek a városi szám­
vevőségnél a hivatalos órák alatt naponta 
megtekinthetők.

Kelt Nagy becskereken, 1894. évi ápril

«Jakabffy, kir. jbiró.

7883. tlkvi szám 1893. (297—1.1)

Árverési hirdetményi kivonat.
hó 23-án.

Krsztics «János,
polgármester.

Ivánovits,
jegyző.A törökbecsei kir. jbiróság mint tlkvi ha­

tóság közhirré teszi, hogy az államkincs 
tár végrehajtatnak, Miátov Zsiván, Krsztin 

(294 — 2.2) I Mladen, Miatov Krisztina, Ludoski Bogits 
■ és Ludoski Paja tarrasi lakosok végrehaj-]
I tást szenvedők elleni 114 forint 41kr. í 
! s jár. iránti végrehajtási ügyében a terű-1 
létén levő Tarras község határában fekvő:
40. sz. tjkvben foglalt A. f a. (69- 70.) j 
hr. sz. és 41. oi. sz. ingatlan 180 forint1 

! kikiáltási árban, ugyanazon számú tjkvben j 
j A. f a. 1817. hr. számú ingatlan 820 frt ]
! kikiáltási árban a tarrasi 358. sz. tjkvben I 
A. I. a. 732, 1428. és 1724. hr. számú: 
ingatlanok 52 frt kikiáltási árban 1894. j 
évi május hó 18-ik napjának délutáni 3 
órakor Tarras községházában árverés alá (298 3.1) 
fog bocsáttatni és a kikiáltási áron alul is 
el fog adatni.

Venni szándékozók tartoznak 
kiállási ár 10 százalékát készpénzben vagy 
óvadékképesnek nyilvánított értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, 
bíróságnál előíegesen elhelyezett bánat­
pénzről kiállított elismervényt átszolgáltatni.

5155. ki. ex szám 1894.

Árlejíési hirdetmény.
Nagy becskerek városa részéről ezennel 

közzététetik, miként a gimnáziumi épület 
kibővítése feletti munkálatok kiadása czél- 
jából zárt ajánlati versenypályázat nyitta- 
tik, melyre vállalkozni szándékozók ezennel í 
felhivatnak, hogy 50 krros bélyeg és 
36428 frt 80 krnyi kikiáltási árnak meg­
felelő 5 százalékos bánatpénzzel ellátott 
zárt ajánlataikat 1894. évi május hó 20-ig 
délelőtti 11 óráig Zachariás József városi 
tanácsnoknak annyival is inkább beadják, 
minthogy később érkezett pályázatok figye­
lembe vétetni nem fognak.

A tervek, költségvetés és feltételek 
ugyancsak fenti tanácsnoknál a hivatalos 
drák alatt naponta betekinthetők.

Kelt Nagy becskereken, 1894. évi ápril

GÖRÖG-TÜZ.
Szófia^, kerti*

szabadítani
és

•• • •a

igen szép választékban ajánl

IRósa, Ig'ra.átz,
Nagybecskerek.

ki- Bor jugyonrot
neki a legmagasabb árak mellett vesz

Leopold Samel, Teplitz, Csehország.
(287- S 2)

vagyhó 25-én.
Krsztics «János,

polgármester.

5929. ki. szám 1894. (303—2.1)
Árlejtési hirdetmény.
Nagybecskerek város tanácsa közzé 

teszi, miként a város belterületén levő kő 
hidak és átereszek kijavítási munkálatait 
1894. évi május hó 8-án d. e. 9 órakor 
tartandó árlejtésen kiadja 
kozni szándékozókat a 318 forint 85 kr. 
előirányzati összegnek megfelelő 10 száza­
lékos bánatpénzzel a II. tanácsnoki irodába 
ezennel meghívja.

A költségvetés az árlejtés napjáig a 
hivatalos órákban ugyancsak a II. tanács 
noki irodában betekinthető,

Kelt Nagybecskereken, 1894. évi ápril 
hó 25-én.

0 Kaszinó-kert megnyitás.o
0 :

erre vállal- tiieiitem igen tiszteli közönséget,az
hogy a

1 Kaszinó kerti helyiségei °0o
mai nappal megnyithatván, becses rendelke­
zésére állanak.

A lehető legsűrűbb látogatásért esd
jf

mély tisztelettel

Krsztics János,
polgármester. #

7888. tkvi szám 1893. (296-1.1)
Árverési hirdetményi kivonat.

A törökbecsei kir. járásbíróság mint 
tlkvi hatóság közhírré teszi, hogy a m. kir. 
államkincstár végrehajtatónak, Tosity Doda, 
Yuka Vük, Pretz szül. Princz Sarolta, 
Stanaits Vásza, Bozsa, Szvetozár és Tohnácz 
Rada tarrasi lakosok végrehajtást szenvedők

Marcoin Jenő,
(293—2.1) kaszinói vendéglős.

Nyomatott Pleitz Fér. Pál kiadónál Nagybecskereken.

MPÉi

ii

a

ts
i

pr
»1

—
«ej

" ■ V
. J

m
m

..

f

ó

0
t

I

I

/
/

I
ú

I
llIL.

I
I

U
/

:
/

/
z

/

/
i /

z
■

\
f'

//

w
V

v.
I,

\
X

*

/
M,

V

V

4

X
• 

- 
<

M
;-

"j
a 1

//•
t/Z

■<
■f

-
i

4

I


